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1
Arresthuset


Skriget var kort og kom langt fra. En kvindes skrig. Vicesherif Paul Henderson så op fra sin avis. Han spidsede ører, lyttede.

Støvet dansede dovent i den klare solstribe, som kom ind gennem vinduesskodderne. Den tynde, røde sekundviser på væguret vandrede lydløst over urskiven. Den eneste lyd var en knirken fra stolen, da Henderson skiftede stilling.

Gennem de store vinduer kunne han se en del af hovedgaden i Snowfield, Skyline Road, som lå helt øde og fredelig i det gyldne eftermiddagslys. Kun bladene på træerne raslede i den stille brise.

Efter at have lyttet intenst et stykke tid var han ikke længere sikker på, at han overhovedet havde hørt noget.

Indbildning, tænkte han ved sig selv. Ønsketænkning.

Det var lige før, han ville have foretrukket, at nogen faktisk havde skreget. Han var rastløs.

Uden for sæsonen, fra april til oktober, var han den eneste vicesherif stationeret fuldtids i Snowfield, og tiden faldt ham lang. Om vinteren, hvor byen var vært for flere tusinde skiløbere, var der nok at gøre. Folk blev fulde, kom op at slås, og tyve havde kronede dage i kroer, pensionater og moteller, som husede de mange gæster. Men lige nu, tidligt i september, holdt kun Candleglow Inn, et lille pensionat, og to små moteller åbent, og de indfødte var fredelige folk. Henderson, som kun var fireogtyve år og nyudnævnt vicesherif, kedede sig.

Han sukkede, tog avisen op, som han havde lagt fra sig på bordet foran sig – og hørte igen et skrig. Som det første var også dette kort og kom langt fra, men denne gang lød det som en mands skrig. Og det var ikke et henrykt skrig, end ikke et advarselsskrig; det var et skrig, der var skingert af rædsel.



Henderson rejste sig bekymret og gik over mod døren, mens han knappede pistolhylstret ved hoften op. Han trådte gennem svingklappen, der delte rummet i to, en for det tjenstgørende personale og en for publikum, men han var kun lige kommet igennem, da han hørte en lyd bag sig.

Det var umuligt. Han havde været alene i kontoret hele dagen, og de tre fængselsceller havde stået tomme siden sidste uge. Bagdøren, som var den eneste anden indgang til fængslet, var låst.

Men da han vendte sig, opdagede han, at han alligevel ikke var alene. Og pludselig kedede han sig ikke længere.







2
Hjemkomsten


I tusmørketimen den søndag tidligt i september var bjergene malet i to farver: grønt og blåt. Træerne – fyr, ædelgran og rødgran – havde farve som filten på et billardbord og ind imellem bredte sig kølige, blå skygger, som blev længere og længere i takt med solens dalen i horisonten.

Jennifer Paige sad ved rattet i sin Pontiac Trans Am og smilede, overvældet af skønheden og lykkelig over snart at være hjemme. Det var her, hun hørte til.

Hun drejede fra hovedlandevejen op ad den tosporede vej, som snoede sig fire mil gennem bjergpasset til Snowfield.

Hendes fjortenårige søster, Lisa, sad i passagersædet ved siden af hende. – Her er meget smukt, sagde hun betaget.

– Det synes jeg også.

– Hvornår begynder det at sne?

– Åh, om en måneds tid, vil jeg tro. Måske før.

Træerne stod tæt ved vejen nu, og bilen kørte ind i en tunnel, formet af hængende grene. Jenny tændte billygterne.

– Jeg har aldrig set rigtig sne, sagde Lisa. Kun på film.

– Før vinteren er omme, vil det hænge dig ud af halsen.

– Aldrig. Ikke mig. Jeg har altid drømt om at bo et sted som her. Ligesom dig.

Jenny kastede et blik på pigen. Selv for søstre at være lignede de hinanden utroligt: de samme grønne øjne, det samme kastanjebrune hår, de samme høje kindben.

– Vil du lære mig at stå på ski? spurgte Lisa.

– Jeg ved ikke om jeg får tid, skat. Når byen bliver oversvømmet med skiløbere, er der sædvanligvis en del som kommer galt af sted, brækker benet, forstuver foden, slår ryggen eller river ledbåndene over. Jeg plejer at have mere end nok at se til i den periode.

– Åh, sagde Lisa og kunne ikke skjule sin skuffelse.

– Kan du ikke lige så godt få undervisning af en skilærer?

– En rigtig skilærer? Lisa lyste op igen.

– Ja, selvfølgelig. Hank Sanderson vil sikkert gerne undervise dig, hvis jeg be’r ham om det.

– Hvem er han?

– Han ejer Pine Knoll hotel, og han gi’r skilektioner, men kun til en håndfuld særligt udvalgte elever.

– Er han din kæreste?

Jenny smilede og huskede hvordan det var at være fjorten år. I den alder interesserer de fleste piger sig for drenge og kun drenge. – Nej, Hank er ikke min kæreste. Jeg har kendt ham i to år, lige fra jeg kom til Snowfield, men vi er kun gode venner.

De passerede et grønt skilt, hvorpå der stod med hvide bogstaver: Snowfield – 3 mil.

– Jeg vil vædde på, at der er mange søde fyre på min alder.

– Snowfield er ikke nogen særlig stor by, advarede Jenny. Men mon ikke du alligevel møder et par fyre, der er søde nok til dig.

– Men i skisæsonen er der vel mange flere, ikke?

– Hm! Men du går ikke i byen med fremmede drenge – i hvert fald ikke de første par år.

– Hvorfor ikke?

– Fordi jeg ikke vil ha’ det.

– Jamen hvorfor ikke?

– Før man går i byen med en dreng, skal man vide hvor han kommer fra, hvordan han er, hvordan hans far og mor er.

– Men jeg er meget god til at vurdere mennesker, indvendte Lisa. Mit første indtryk af et menneske plejer at være godt nok. Du skal ikke være bekymret for mig. Jeg har ikke tænkt mig at gå ud med en morder eller voldtægtsforbryder.

– Selvfølgelig ikke, sagde Jenny og bremsede forsigtigt, da vejen drejede i en skarp kurve, for du går nemlig kun i byen med de lokale drenge.

Lisa sukkede og rystede overdrevent teatralsk på hovedet. – Måske har det undgået din opmærksomhed, Jenny, men jeg er faktisk ude over puberteten nu.

– Det har overhovedet ikke undgået min opmærksomhed.

De kom gennem kurven, og vejen frem var lige, så Jenny satte farten op igen.

– Jeg har fået bryster! sagde Lisa.

– Det har jeg også bemærket, svarede Jenny og nægtede at lade sig afficere af pigens surmuleri.

– Jeg er ikke længere et barn.

– Men du er heller ikke voksen endnu.

– Jeg er en ung kvinde.

– Ung ja. Kvinde? Langt fra.

– Ih altså.

– Hør på mig. Jeg er din værge. Jeg er ansvarlig for dig. Derudover er jeg din søster, og jeg elsker dig. Jeg har i sinde at gøre det, jeg tror – det jeg ved – er bedst for dig.

Lisa stønnede.

– Fordi jeg elsker dig, gentog Jenny.

– Du er lige så streng som mor var, mukkede Lisa.

Jenny nikkede. – Ja, måske værre.

– I guder!

Jenny skævede til Lisa. Pigen sad og kiggede ud ad sideruden, og Jenny kunne ikke se ret meget af hendes ansigt, men det hun kunne se var ikke vredt, ikke engang for alvor surt. Faktisk så det ud som om ungen var lige ved at smile.

Hvad enten de vil indrømme det eller ej, tænkte Jenny, så kan alle børn godt lide at have regler at rette sig efter. Regler er udtryk for omsorg og kærlighed. Bare man ikke overdriver dem.

Hun rettede igen blikket på vejen og lod hænderne hvile løst på rattet. – Der er nogle ting du gerne må, sagde hun.

– Hvad?

– For eksempel må du gerne snøre dine egne sko.

Lisa blinkede overrasket. – Hva’?

– Og du må også gerne gå på wc, når du har lyst.

Lisa kunne ikke længere holde masken af forurettethed og fnisede. – Må jeg også spise, når jeg er sulten?



– Ja, selvfølgelig. Jenny grinede. Du må oven i købet rede din seng hver morgen.

– Det er næsten alt for meget, sagde Lisa.

I det øjeblik så pigen yngre ud end hun var. Iført tennissko, jeans og en løsthængende skjorte og ude af stand til at undertrykke sit fnis så Lisa sød, kærlig og utrolig sårbar ud.

– Venner igen? spurgte Jenny.

– Okay.

Jenny var overrasket og lettet over hvor smertefrit hun og Lisa var blevet fortrolige med hinanden på den lange tur nordpå fra Newport Beach. Selv om de var søstre, var de i virkeligheden fremmede for hinanden. Jenny var 31 år og således sytten år ældre end Lisa. Hun var flyttet hjemmefra, før Lisa var fyldt to år, og seks måneder før deres far døde. I den tid hvor hun havde studeret til læge og bagefter under turnustjenesten på Columbia Presbyterianske hospital havde hun haft for travlt og været for langt hjemmefra til at kunne besøge moderen og Lisa ret ofte. Efter hospitalstjenesten var hun flyttet til Snowfield i Californien, og i løbet af de to år der var gået, havde hun knoklet som en gal for at opbygge en praksis, som betjente Snowfield og et par småbyer i bjergområdet. Det var først for nylig, efter at moderen var død, at Jenny begyndte at savne sin lillesøster og være ked af at de kun kendte hinanden meget dårligt. Måske kunne det endnu nås – nu da der kun var de to tilbage.

Det gik konstant opad, og tusmørket veg midlertidigt, da de kom ud af den skyggefulde dal og op ad bjergsiden.

– Det gør ondt i mine ører, sagde Lisa og gabte for at udligne trykket.

De kom ind i et hårnålesving, og Jenny bremsede. Efter svinget fortsatte vejen igen ligeud og opad og førte direkte over i Skyline Road, som var Snowfields hovedgade.

Lisa kneb øjnene sammen og stirrede på byen, som nu lå forude. – Den er helt anderledes, end jeg havde troet, udbrød hun begejstret.

– Hvad havde du da troet?

– Mange små hæslige moteller med neonskilte, for mange benzinstationer, sådan noget. Men her jo virkelig nydeligt.



– Vi har meget strenge byggeregler, forklarede Jenny. Neon accepteres ikke. Prangende butiksskilte af plastic heller ikke. Du vil ikke se en eneste kaffebar bygget som en kop eller lignende.

– Fantastisk, sagde Lisa med vidt opspærrede øjne, mens de kørte ind i byen.

Butiksskiltning begrænsede sig til træskilte med ejerens navn og butikkens art. Arkitekturen var et virvar af stilarter – norsk, schweizisk, østrigsk, fransk alpint og italiensk alpint – men alle husene lignede bjerghytter af kampesten med skifertag, mursten eller bjælker med skodder for de sprossede vinduer af kulørt eller klart glas. Villaerne for enden af Skyline Road var pyntet med blomsterkasser for vinduerne, altaner og smukt udskårne verandarækværk.

– Meget nydeligt, sagde Lisa, da de kørte op ad den lange bakke mod skiliften i udkanten af byen. Men er her altid så stille?

– Nej, slet ikke, svarede Jenny. Om vinteren er her som en myretue…

Hun fuldendte ikke sætningen, for pludselig gik det op for hende, at byen ikke bare var stille. Den virkede nærmest uddød.

En hvilken som helst anden lun søndag eftermiddag i september måned ville i det mindste nogle af indbyggerne være ude at gå tur eller sidde på balkonerne og verandaerne ud til Skyline Road. Vinteren var på vej, og det gjaldt om at nyde de sidste varme dage. Men i dag, nu hvor aftenen var ved at falde på, var gaderne, balkonerne og verandaerne helt mennesketomme. Selv i de forretninger og huse, hvor lyset var tændt, var der ikke et menneske at se. Jennys bil var den eneste på vejen.

Hun standsede ved et stopskilt, hvor St. Moritzvej krydsede Skyline Road. St. Moritzvej løb gennem fire beboelseskarréer mod øst og tre mod vest, og hun kiggede i begge retninger, men der var ikke et menneske at se.

Også resten af Skyline Road var helt øde.

– Mærkeligt, sagde Jenny.

– Der er sikkert en helt fantastisk udsendelse i fjernsynet, sagde Lisa.

– Ja, det må være forklaringen.



De kørte forbi Mountainview restaurant på hjørnet af Vail Lane og Skyline. Lyset var tændt, og det meste af lokalet var synligt gennem det store hjørnevindue, men der var ingen gæster i restauranten. Mountainview var et populært mødested for lokale både i og uden for sæsonen, og det var højst usædvanligt at restauranten var tom på dette tidspunkt af dagen. Jenny kunne heller ikke få øje på servitricerne.

Lisa havde tilsyneladende mistet interessen for den unaturlige stilhed, selv om hun var den første af dem, der havde bemærket den. Hun sad igen og lod sig overvælde af den særprægede arkitektur.

Men Jenny kunne ikke tro, at alle mennesker krøb sammen foran fjernsynet, som Lisa havde foreslået. Forvirret og med dybe rynker i panden kiggede hun ind gennem alle vinduer på vej op ad bakken uden at kunne få øje på liv nogetsteds.

Hovedgaden i Snowfield førte forbi seks karreer op ad den skrånende bakke, og Jennys hus lå i midten af den sidste karré på vestsiden lige ved foden af skiliften. Det var et toetages sten- og bjælkehus med tre kvistvinduer i det mangekantede skifertag, som var meleret gråt, blåt og sort. Huset lå lidt trukket væk fra vejen bag en en meter høj, stedsegrøn hæk. I et hjørne af verandaen hang et skilt, hvorpå man kunne læse Jennifer paige, dr.Med. og hendes konsultationstider.

Jenny kørte ind og parkerede bilen i opkørslen.

– Sikken et smart hus, sagde Lisa.

Det var Jennys første hus; hun elskede det og var ret stolt over det. Bare synet af det varmede hendes hjerte, og et øjeblik glemte hun den unaturlige stilhed, der hang over Snowfield. – Det er ikke stort, svarede hun, især fordi halvdelen af stueetagen også skal rumme mit kontor og venteværelset. Og banken ejer mere af det, end jeg gør. Men det har karakter, ikke sandt?

– Masser, medgav Lisa.

De steg ud af bilen, og Jenny mærkede at solens varme var veget for aftenkulden. Hun havde en langærmet, grøn sweater over sine jeans, men det var ikke nok til at beskytte hende mod kulden. Efterår i Sierra var en blanding af varme dagtimer og isnende nattetimer.



Hun strakte sig og masserede musklerne i nakken, som var blevet helt stive af den lange køretur; så smækkede hun bildøren. Lyden gav genlyd op i bjergene og ned gennem byen. Det var den eneste lyd i miles omkreds.

På vej over mod huset standsede hun et øjeblik og kiggede ned ad Skyline Road, mod bymidten. Der var intet, der bevægede sig.

– Her kunne jeg bo resten af mit liv, erklærede Lisa lykkeligt, mens hun betragtede byen, der lå bredt ud for hendes fødder.

Jenny lyttede. Ekkoet af bildøren, der blev smækket i, tonede ud – og efter det hørtes kun lyden af blæsten i trækronerne.

Der er stilhed og stilhed. Ingen stilhed ligner helt den anden. Der var sorgens stilhed i fløjlsdraperede rum i begravelseskapeller, som er ganske anderledes end den frygtelige og trøstesløse stilhed, der hersker i enkens ensomme soveværelse. Jenny havde en mærkelig fornemmelse af, at det var en sorgens stilhed, der hang over Snowfield, men hun vidste ikke, hvorfor hun følte det sådan, eller hvorfor hun i det hele taget havde fået den tanke. Hun tænkte på stilheden en blid sommernat, som i virkeligheden ikke var stille, men fyldt med små lyde som natsværmervinger, der baskede mod de oplyste vinduer, fårekyllinger i græsset, og verandagynger der knirkede tyst i mørket. Snowfields stille slummer var også fyldt med den slags lyde, en antydning af aktivitet – stemmer, bevægelse – men fjernt, fjernt, knapt en antydning. Men der var mere end det. Der var også vinternattens stilhed, dyb og kold og ubarmhjertig, men med forventningen om forårets komme, og ivrige, brusende lyde som markerede afslutningen på en lang vinter. Denne stilhed var også fyldt med forventning, og det gjorde Jenny nervøs.

Hun havde lyst til at råbe, at spørge om der var nogen. Men hun gjorde det ikke, for så ville hendes naboer komme ud, alle sunde og raske og overraskede over hendes bekymring, og hun ville føle sig tåbelig. En læge, der om mandagen opførte sig tåbeligt, var om tirsdagen en læge uden patienter.

– … for evigt, for evigt, for evigt, sagde Lisa, der stadig stod og sugede bjergbyens skønhed ind.

– Synes du ikke, det er lidt… uhyggeligt? spurgte Jenny.



– Hvad?

– Stilheden.

– Jeg elsker det. Her er så fredeligt.

Der var fredeligt. Der var ikke antydning af uro noget sted.

Hvorfor er jeg så nervøs? spekulerede Jenny.

Hun åbnede bagagerummet og halede først den ene, derefter den anden af Lisas kufferter op.

Lisa tog den ene og en rejsetaske.

– Du kan ikke bære så meget, sagde Jenny. Vi bliver alligevel nødt til at gå flere gange.

De gik over græsplænen hen til en sti, der førte op til verandaen, hvor skygger åbnede sig og voksede i solens sidste stråler, som var de natteblomster.

Jenny åbnede hoveddøren og trådte ind i den mørke entré. -Hilda, vi er hjemme.

Intet svar.

Det eneste lys, der var tændt, var i køkkenet for enden af gangen.

Jenny stillede kufferten fra sig og tændte entrélyset. – Hilda?

– Hvem er Hilda? spurgte Lisa, som også havde sat sin kuffert og rejsetaske fra sig.

– Min husholderske. Hun vidste, hvad tid vi regnede med at være hjemme. Jeg havde troet, at middagsmaden var færdig nu.

– Hold da op! En husholderske. Mener du en rigtig vaskeægte husholderske?

– Hun bor oven over garagen, svarede Jenny og lagde taske og bilnøgler på et lille entrébord under et stort spejl i messingramme.

Lisa var synlig imponeret. – Har du så mange penge?

Jenny lo. – Næppe. Jeg har faktisk dårligt råd til at lønne Hilda – men jeg har heller ikke råd til at undvære hende.

Hun undrede sig over, at der var lys i køkkenet, når Hilda tilsyneladende ikke var hjemme, så hun gik ned ad gangen, og Lisa fulgte i hælene på hende.

– Hvis ikke jeg havde Hilda til at sørge for mig, ville jeg aldrig få andet at spise end ostemadder, når jeg både skal holde åbent i konsultationstiden og køre på sygebesøg i de tre små byer i mit distrikt.

– Er hun god til at lave mad? spurgte Lisa.

– Fantastisk. Alt for god til at lave desserter.

Køkkenet var stort med højt til loftet. Potter, pander, øser og andet køkkentøj hang fra en skinnende metalstang ved siden af komfuret over køkkenbordet, der gik ud midt i rummet. Bordpladen var af keramikfliser og køkkenskabene af mørkt egetræ. En dobbelt køkkenvask befandt sig på den modsatte væg ved siden af mikroovn, fryser og køleskab.

Jenny drejede til venstre hen til spiseafsnittet, hvor Hilda sad, når hun studerede kogebøger eller skrev indkøbsliste. Det var der, hun ville have lagt en besked. Men der var ingen besked på bordet, og Jenny var på vej tilbage, da hun hørte Lisa gispe.

Pigen var gået forbi komfuret og over til køleskabet og stod nu og stirrede på et eller andet, der lå på gulvet neden for køkkenvasken. Hun var askegrå i ansigtet og så ud, som om hun var ved at besvime.

Jenny løb med en følelse af panik rundt om arbejdsbordet hen til Lisa, som stod som forstenet.

Hilda Beck lå på gulvet, på ryggen, død. Hun stirrede op i loftet med livløse øjne, og en misfarvet tunge hang ud gennem de opsvulmede læber.

Lisa så op fra den døde kvinde, stirrede på Jenny, prøvede at sige noget, men kunne ikke få et ord over sine læber.

Jenny lagde armen om skuldrene på søsteren og førte hende over på den anden side af bordet, hvor hun ikke kunne se liget. Hun omfavnede hende.

Lisa klamrede sig til hende, hårdt, tæt.

– Kan du klare det, skat?

Lisa svarede ikke. Hun rystede voldsomt over hele kroppen.

Det var kun seks uger siden, at Lisa var kommet hjem om aftenen efter at have været i biografen og havde fundet sin mor liggende på køkkengulvet i huset i Newport Beach, død af en hjerneblødning. Pigen var brudt fuldstændig sammen. Hun kunne ikke huske sin far, som var død da hun var to, og Lisa havde derfor været særlig knyttet til sin mor. En tid havde tabet efterladt hende i en tilstand af chok, forvirring og sorg. Men langsomt havde hun lært at acceptere moderens død og var begyndt at smile og le igen. I de sidste par dage havde hun mere eller mindre lignet sit gamle muntre jeg. Og nu skete så dette.

Jenny førte pigen over til spisebordet og anbragte hende på en stol, mens hun selv satte sig på hug foran hende. Hun trak en Kleenex op af en skuffe og tørrede Lisas fugtige pande. Pigen var ikke alene hvid som sne i ansigtet; hun var også iskold at røre ved.

– Hvad kan jeg gøre for dig, søs?

– I-ikke noget, hikstede Lisa.

De holdt hinanden i hånden. Pigen klemte så hårdt, at det næsten gjorde ondt.

– I begyndelsen…, sagde hun efter en pause, … da jeg fik øje på hende… på gulvet… så troede jeg et øjeblik, at det var… mor. Hendes øjne var blanke af tårer, men hun holdt gråden tilbage. Jeg ved godt, at mor er… død. Og den dame ligner ikke engang mor. Men jeg blev så… forskrækket.

Langsomt begyndte hun at slappe af, selv om hun stadig klamrede sig til Jennys hånd.

– Har du det bedre nu? spurgte Jenny efter en stund.

– Ja, lidt.

– Vil du ligge lidt?

– Nej. Hun slap Jennys hånd for at tage en ny Kleenex fra skuffen. Hun pudsede næse og kiggede så igen over mod komfuret, som skjulte liget. – Er det Hilda?

– Ja, svarede Jenny.

– Det er jeg ked af.

Jenny havde holdt meget af Hilda, og hun følte sig syg i sjælen over hendes død, men lige nu var hun mere bekymret for Lisa end for noget som helst andet. – Søs, jeg tror det er bedre, hvis vi går ud af køkkenet. Hvad siger du til at vente i mit kontor, mens jeg ser lidt nærmere på Hilda? Og bagefter bliver jeg nødt til at tilkalde politiet og amtslægen.

– Jeg vil hellere blive her sammen med dig.

– Det ville være bedre, hvis du…

– Nej! afbrød Lisa og begyndte igen at ryste. Jeg vil ikke være alene.



– Godt, sagde Jenny beroligende. Så bliver du siddende her imens.

– Åh Gud, stønnede Lisa ulykkeligt. Hun var så… opsvulmet… helt sort og blå over det hele. Og hendes udtryk… Hun holdt sig for øjnene. Hvorfor var hun så sort og opsvulmet?

– Jeg tror, hun har været død i flere dage, svarede Jenny. Prøv at tænke på noget andet.

– Men hvis hun har været død i flere dage, hvorfor lugter det så ikke? spurgte Lisa skælvende. Plejer døde mennesker ikke at lugte.

Jenny rynkede panden. Selvfølgelig burde det stinke langt væk, hvis Hilda havde været død længe nok til, at hendes krop var begyndt at gå i forrådnelse. Det burde lugte. Men det gjorde det ikke.

– Jenny, hvad er der sket med hende?

– Det ved jeg ikke endnu.

– Jeg er bange.

– Det skal du ikke være. Der er ingen grund til at være bange.

– Men det udtryk hun havde i ansigtet, sagde Lisa. Det var forfærdeligt.

– Uanset hvordan hun døde, så gik det hurtigt. Der er intet, der tyder på, at hun har været syg eller er blevet overfaldet. Hun har ikke følt smerter.

– Men… det ser ud, som om hun døde midt i et skrig.
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Den døde kvinde


Jenny Paige havde aldrig været ude for et lig som dette. På intet tidspunkt, hverken i studietiden eller i hendes tid som praktiserende læge, havde hun stødt på et lig, der lignede Hilda Becks. Hun satte sig på hug og undersøgte det, opfyldt af sorg og lede – men også med stigende nysgerrighed og forvirring.

Den døde kvindes ansigt var helt opsvulmet; det var rundt og glat som en underlig ækel karikatur af et levende ansigt. Også kroppen var svulmet op, og nogle steder var kjolens syning ved at sprænges. Der hvor kødet var synligt – halsen, underarmene og fra knæene og nedefter – lignede det en overmoden blomme. Men det var ikke den gasagtige opsvulmen, der er resultatet af den naturlige forrådnelsesproces. For det første skulle maven i så fald være udspændt som en ballon, væsentlig mere end resten af kroppen, men det var ikke tilfældet. For øvrigt var der ingen lugt.

Ved nærmere eftersyn kunne Jenny se, at hudens mørke farve ikke skyldtes opløsning af væv. Hun fandt heller ikke andre ydre tegn på forrådnelse: ingen kvæstelser, ingen blærer, ingen væskende sår. Øjne, som består af relativt let opløseligt væv, plejer som det første at vise tegn på det indre forfald, men Hildas øjne – de vidtåbne stirrende øjne – var helt normale. Det hvide var helt klart, hverken gulligt eller misfarvet af sprængte blodkar. Iris var ligeledes klar; der var ingen tegn på et mælkeagtig slør over Hildas smukke blå øjne.

Hilda havde været en glad og kærlig kvinde på toogtres år, gråhåret med et sødt ansigt og en bedstemoderlig måde at være på. Hun havde talt med en svag tysk accent med en overraskende smuk og melodiøs stemme, og hun havde ofte fyldt huset med sang, når hun arbejdede. Hilda havde fundet glæde i de mindste ting i livet.

Jenny følte et sting af smerte, da det pludselig gik op for hende, hvor meget hun ville savne Hilda. Hun lukkede øjnene et øjeblik, kunne ikke holde ud at se på den døde veninde, men så tog hun sig sammen og undertrykte gråden. Med fornyet professionel objektivitet fortsatte hun sin undersøgelse.

Jo mere hun så på kroppen, jo mere så den forslået ud: blå, sort og en mørk gul farve flød sammen og mindede mest af alt om mærker efter slag. Men det mærkelige var, at hele kroppen, så vidt hun kunne se, var dækket af denne farve. Der var ikke en plet, som så normal ud. Hun løftede forsigtigt den ene arm og trak ærmet op, så langt det kunne komme. Også der var huden misfarvet, og Jenny var sikker på, at det også gjaldt resten af kroppen.

Hun så igen på Hilda Becks ansigt. De gange, hun før havde set noget lignende, havde det drejet sig om ofre for alvorlige trafikulykker, hvor der havde været en konkret grund til misfarvningen, såsom en brækket næse, flækket læbe eller en brækket kæbe… Hvordan kunne Hilda se sådan ud uden at være kommet til skade?

– Jenny? sagde Lisa. Hvorfor er du så længe om det?

– Jeg er snart færdig. Bliv hvor du er.

Måske skyldtes misfarvningen slet ikke slag. Kunne det tænkes, at den var forårsaget af et tryk indefra, ved at det indre væv var sprængt? Kroppen var jo tydeligt opsvulmet. Men for at det kunne være grunden, måtte opsvulmningen være sket meget hurtigt og med enorm kraft. Og det kunne ikke passe. Levende væv kunne ikke svulme op på den måde og så hurtigt. Allergisk reaktion på for eksempel penicillin kunne få hudvæv til at hæve, men efter Jennys bedste viden slet ikke med en kraft, som sprængte blodkar og misfarvede huden.

Men hvis det ikke drejede sig om normal post mortem opsvulmen – og det var hun sikker på ikke var tilfældet – der også var skyld i misfarvningen, hvad i himlens navn var det så? Allergisk reaktion passede ikke ind i billedet.

Hvis hun var blevet forgiftet, så drejede det sig om en uhyre aktiv og ukendt gift. Men hvor kunne Hilda være kommet i kontakt med en sådan gift? Hun havde ingen fjender. Mord var udelukket. Og skønt børn kunne komme for skade at putte ting i munden bare for at undersøge hvordan det smagte, så var det helt utænkeligt, at Hilda ville gøre noget så tåbeligt. Gift kunne udelukkes.

Sygdom?

Jenny var aldrig stødt på en sygdom med de symptomer. Men hvad hvis det var og den var smitsom?

– Jenny? kaldte Lisa.

Sygdom.

Jenny sprang på benene og fortrød, at hun havde trukket kjoleærmet op.

En gysen rislede ned ad ryggen.

Først nu bemærkede hun det, der lå på bordet ved siden af vasken. Fire store kartofler, et kålhoved, en pose gulerødder, en kniv og en kartoffelskræller. Hilda havde været i gang med at forberede middagsmaden, da hun faldt om. Død. Bang. Hun kunne ikke have haft nogen anelse om, hvad der ramte hende. Hun kunne ikke have følt sig syg. En så pludselig død kunne ikke være forårsaget af sygdom.

Hvilken dødelig sygdom sprang stadier af utilpashed, ubehag og fysisk nedbrydning over? Ingen. Ingen hun kendte i hvert fald.

– Jenny, kan vi ikke gå et andet sted hen? spurgte Lisa.

– Ssssh. Lige straks. Jeg skal lige tænke mig om, svarede Jenny og lænede sig mod bordet med blikket rettet mod den døde kvinde.

Helt bagest i hendes bevidsthed rørte en tanke sig, en vag men skræmmende tanke: pest. Pest – byldepest eller andre former – var ikke ukendt i dele af Californien og i andre sydvestlige stater. Inden for de seneste par år var der indløbet rapporter om enkelte tilfælde, men det var sjældent at man døde af sygdommen, som kunne kureres ved hjælp af streptomycin, chloramphenicol eller en anden tetracyklin. Nogle pestformer kunne diagnosticeres ved hjælp af karakteristiske små violette pletter på huden. I ekstreme tilfælde bredte de små punktformede blodudtrækninger sig over hele kroppen og skiftede farve til sort; i middelalderen hed denne pest Den sorte død.

Men selv om Hildas krop var sort, så døde hun midt i madlavningen uden forudgående symptomer som kvalme, feber og andet, som hørte med til sygdomsbilledet. Altså kunne det ikke være pest. Faktisk heller ikke nogen anden kendt smitsom sygdom.

Men der var heller ikke tegn på vold. Ingen blødende skudsår. Ingen knivstik. Ingen tegn på at Hilda var blevet slået eller kvalt.

Jenny gik rundt om kroppen og hen til køkkenbordet. Hun lagde hånden på kålhovedet og blev overrasket over at mærke, at det stadig var køligt. Det kunne ikke have ligget på bordet mere end en times tid.

Hun så på Hilda med fornyet rædsel. Kvinden var død inden for den seneste time. Kroppen var måske stadig varm.

Men hvad havde dræbt hende?

Jenny havde ikke noget svar på det spørgsmål. Sygdom kunne trods alt ikke afvises, og dermed heller ikke fare for smitte.

– Kom med, min skat, sagde hun til Lisa og skjulte sin bekymring. Vi kan ringe fra mit kontor.

– Jeg har det bedre nu, sagde Lisa, men hun rejste sig straks, ivrig efter at komme ud af køkkenet.

Jenny lagde armen om pigen og sammen gik de ind i kontoret.

En unaturlig stilhed hang i huset, en stilhed så dyb, at lyden af deres fødder på det tykke gulvtæppe i gangen rungede i ørerne.

Jennys kontor var trods et skarpt ovenlys ikke et koldt, upersonligt værelse, som de fleste læger ellers foretrækker det. Det lignede mere en ældre familielæges gammeldags, men hyggelige konsultationsrum, et sted hvor man kunne føle sig tryg og afslappet. Langs den ene væg stod et par høje reoler, fyldt med medicinske håndbøger og videnskabelige tidsskrifter. Ved siden af stod seks antikke træskabe, som Jenny havde købt for en slik på auktion. På væggene hang hendes eksamensdiplom og hendes autorisation til at praktisere side om side med anatomikort og to store akvareller af Snowfield. Ved siden af det låste medicinskab stod en vægt, og ved siden af den, på et lille bord, en kasse med legetøj – små plasticbiler, tinsoldater, miniaturedukker – og et glas med sukkerfrit slik, som hun uddelte som belønning eller bestikkelse til sine små patienter.

Et stort, skrammet fyrretræsskrivebord stod som det helt centrale møbel midt i rummet med en stor læderarmstol ved siden af. Jenny førte Lisa hen til stolen og satte hende blidt i den.

– Undskyld, sagde pigen.

– Undskyld for hvad? spurgte Jenny og satte sig på kanten af skrivebordet og rakte ud efter telefonen.

– For at jeg flippede ud. Da jeg så… kroppen… Jeg blev helt hysterisk.

– Du var overhovedet ikke hysterisk. Kun chokeret og bange, hvilket er helt forståeligt.

– Men du var ikke chokeret eller bange.

– Jo, det var jeg, svarede Jenny. Og ikke bare chokeret. Jeg var lammet.

– Men du var ikke bange, sådan som jeg var.

– Jeg var også bange. Det er jeg stadig. Jenny tøvede, men besluttede så, at hun alligevel ikke i længden kunne beskytte pigen mod sandheden. Hun fortalte hende om muligheden for smittefare. – Jeg tror ikke, at det er en sygdom, men måske ta’r jeg fejl. Og hvis jeg ta’r fejl, så…

Pigen stirrede forbavset på Jenny. – Du var bange ligesom mig, men alligevel brugte du så megen tid på at undersøge kroppen. Det kunne jeg ikke ha’ gjort. Ikke mig. Aldrig.

– Jeg er jo læge. Jeg er uddannet til det.

– Men alligevel…

– Jeg synes ikke, du flippede ud, forsikrede Jenny hende igen.

Hun løftede røret for at ringe til politiet, før hun kontaktede amtslægen, som boede i Santa Mira. Der lød ingen klartone, kun en svag summende lyd. Hun klikkede et par gange med afbryderknappen, men linjen var og blev død.

Der er noget skræmmende ved en afbrudt telefon, når der ligger en død kvinde i køkkenet. Måske var Hilda alligevel blevet myrdet. En eller anden kunne have skåret telefonledningen over og sneget sig ind i huset… Det var ikke umuligt, at Hilda var blevet stukket ned bagfra – i ryggen – med en tynd kniv, lang nok til at kunne nå ind til hjertet, så hun døde øjeblikkeligt. Såret ville være der, hvor Jenny ikke kunne se det, medmindre hun rullede liget om på maven. Det forklarede ikke fraværet af blod, heller ikke hvorfor liget var sort og oppustet, men det kunne være foregået sådan, og eftersom Hilda havde været død i mindre end en time, så var det ikke usandsynligt, at morderen stadig befandt sig i huset – hvis der altså var en morder på spil.

Min fantasi løber af med mig, tænkte Jenny. Ikke desto mindre besluttede hun, at det nok alligevel var bedst, hvis hun og Lisa forlod huset straks.

– Vi går ind til Vince og Angie Santini, mine naboer, og ringer derfra, sagde hun stille og rejste sig. Telefonen er i uorden.

Lisa blegnede. – Har det noget med… det der er sket at gøre?

– Det ved jeg ikke.

Hendes hjerte hamrede, da hun gik gennem kontoret hen til den halvåbne dør. Var der nogen på den anden side?

Lisa fulgte i hælene på hende. – Er det ikke underligt? Jeg mener, at telefonen er i uorden netop nu?

– Jo, ret underligt.

Stod der en morder med en kniv ude i gangen? En af de psykopater, som tilsyneladende stortrivedes i samfundet? En Jack the Ripper, hvis blodige håndværk gav stof til hæslige tv-film i tide og utide?

Hun stak forsigtigt hovedet ud, før hun selv trådte gennem døren, og var parat til at fare tilbage og smække døren, hvis hun så nogen. Men gangen var øde.

Lisa havde forstået situationens alvor, kunne hun se.

De skyndte sig ned ad gangen mod entreen og trappen, der førte op til næste etage, og Jennys nerver var spændt til bristepunktet. Morderen – hvis der var en morder – stod måske på trappen og ventede, og når de var lige under ham, ville han springe ned foran dem med en kniv i hånden…

Der var ingen på trappen.

Heller ikke i entreen. Eller på verandaen.

Det var blevet aften. Lyset var mørkviolet, og skygger – en spøgelsesagtig hær af skygger – kom frem fra de steder, hvor de havde ligget gemt i dagslyset. Om ti minutter ville det være helt mørkt.
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Nabohuset


Santinis sten- og bjælkehus var arkitektonisk mere moderne end Jennys, bygget som det var med afrundede hjørner og bløde vinkler. Det rejste sig af den stenede undergrund med ryggen til en bakke og indrammet af høje fyrretræer og gled næsten naturligt over i landskabet. Lyset var tændt i et par af stueetagens værelser.

Hoveddøren stod på klem, og de kunne høre klassisk musik fra dagligstuen.

Jenny ringede på og trådte et par skridt tilbage. Lisa stod bag hende. Hun syntes, at de burde stå med nogen afstand fra den, der åbnede døren; måske var de blevet smittet bare ved at have været i køkkenet.

– Santinis er de bedste naboer, man kan ønske sig, fortalte hun Lisa og ønskede inderligt, at den hårde kolde klump i maven ville opløse sig. De er fantastisk rare.

Der var ingen reaktion på hendes ringen.

Jenny satte igen fingeren på dørklokken. – De ejer en sportsforretning og en gavebutik nede i byen.

Musik bølgede om dem. Beethoven.

– Måske er der ingen hjemme, sagde Lisa.

– Der må være nogen. Der er lys, og musik…

En pludselig hvirvelvind susede ind under verandaen, og dens tuden blandede sig i skærende dissonans med Beethovens yndefulde toner.

Jenny skubbede døren helt op. Lyset var tændt i kontoret til venstre. Et mælkehvidt lys strømmede fra den åbentstående dør tværs gennem entreen hen til døren, der førte ind til dagligstuen.

– Angie? Vince? kaldte Jenny.



Intet svar.

Kun Beethoven. Vinden havde lagt sig, og musikken herskede igen enerådende i stilheden. Tredje symfoni. Eroica.

– Hallo. Er der nogen hjemme?

Musikken steg til et voldsomt klimaks, og da de sidste toner var døet hen, blev der helt stille i huset. Pickuppen gled automatisk på plads, og ingen ny plade blev sat på.

– Hallo?

Intet svar. Natten udenfor var stille, og nu var også huset stille.

– Du har da ikke tænkt dig at gå ind? spurgte Lisa nervøst.

Jenny så på pigen. – Hvorfor ikke?

Lisa bed sig i læben. – Der er et eller andet galt. Kan du ikke mærke det?

Jenny tøvede. – Jo, jeg kan også mærke det, indrømmede hun så næsten modvilligt.

– Det er som om… som om vi er helt alene her… kun du og jeg… og så alligevel… ikke alene.

Også Jenny havde en uhyggelig fornemmelse af at blive overvåget. Hun vendte sig og kiggede ud på plænen og buskene, som nu næsten var opslugt af mørket. Derefter betragtede hun undersøgende de andre vinduer, der vendte ud mod verandaen. Lyset strømmede ud gennem kontorets vinduer, men de andre var mørke og blanke. Det var ikke utænkeligt, at der stod en eller anden og kiggede på dem indefra, uset men seende.

– Skal vi ikke gå herfra? spurgte Lisa bedende. Vi kan hente politiet. Kom nu.

Jenny rystede på hovedet. – Nej, vi er overspændte. Det er vores fantasi, der spiller os et puds. Jeg bliver nødt til at gå ind for det tilfælde, at de er syge eller kommet til skade. Angie, Vince eller måske en af ungerne…

– Nej, vær sød at lade være. Lisa greb Jenny i armen og holdt hende tilbage.

– Jeg er læge. Jeg skal hjælpe. Jeg har forpligtet mig til at hjælpe.

– Men hvis du er blevet smittet af Hilda, så smitter du måske de andre. Det har du selv sagt.

– Ja. Men måske er de allerede smittet og ved at dø af den samme sygdom, som slog Hilda ihjel. Måske har de brug for min hjælp.

– Jeg tror ikke, det er en sygdom, hviskede Lisa som et ekko til Jennys egne tanker. Det er noget meget værre.

– Hvad kan være værre end en dødelig sygdom?

– Det ved jeg ikke. Men jeg… jeg kan mærke det. Noget meget værre.

Igen et vindstød og en tuden under verandagulvet.

– Okay, sagde Jenny. Du venter her, mens jeg går ind og…

– Nej! afbrød Lisa. Hvis du går ind, går jeg med.

– Lille skat, jeg tror ikke, du kan klare det, hvis…

– Jeg går med, insisterede pigen og slap Jennys arm. Lad os få det overstået.

De gik ind i huset.

– Vince, kaldte Jenny igen fra entreen.

To lamper i kontoret kastede et varmt, gyldent skær over rummet og oplyste det, men der var ingen derinde.

– Angie? Vince? Er I hjemme?

Helt stille, dødsens stille, men mørket syntes levende, årvågent, parat – som en tiger på spring.

Til højre for Jenny førte en dør ind til dagligstuen, som lå i næsten fuldstændigt mørke bortset fra en lysstribe, som krøb frem under døren ind til næste rum og fyldte stuen med dybe, sorte fløjlsagtige skygger, hvilket ikke bidrog til at mindske uhyggen.

Hun fandt lyskontakten og trykkede på den, og i det skarpe lys kunne de nu se, at også dagligstuen var tom.

– Se, sagde hun. Der er ingen hjemme.

– Lad os se i spisestuen.

De gik igennem rummet, som var møbleret med magelige, beigefarvede sofaer og elegante smaragdgrønne lænestole. Musikanlægget var bygget diskret ind i vægreolen, så man knap lagde mærke til det. Det var derfra musikken havde lydt. Santinis var gået ud og havde glemt at slukke for musikken, før de gik.

Jenny åbnede fløjdøren, som knirkede øredøvende i det stille hus.

Der var heller ingen i spisestuen, men lysekronen var tændt over spisebordet. Der var dækket op til søndagsmiddag: fire dækkeservietter, fire rene tallerkener, fire salatassietter, de tre af dem tomme men den fjerde fyldt med salat; fire sæt bestik, fire glas, de to med mælk, et med vand og et med en gylden væske, der sandsynligvis var juice. Isterninger, der kun delvis var smeltet, flød i både vand- og juiceglas. Midt på bordet stod maden; en stor skål salat, en kogt skinke, et ildfast fad med stegte kartofler og en skål med ærter og gulerødder. Bortset fra salatskålen var resten af maden urørt. Skinken var blevet kold, men kartoflerne var endnu sprøde, og da Jenny mærkede efter, viste det sig at fadet stadig var varmt. Maden var blevet sat på bordet for mindre end en time side, måske for mindre end en halv time siden.

– De har haft meget travlt, ser det ud til, sagde Lisa.

Jenny så bekymret på bordet. – Det ser næsten ud som om, de er blevet tvunget væk mod deres vilje, svarede hun.

Der var nogle enkelte enerverende detaljer. Som en stol, der var væltet. De tre andre stole stod, men på gulvet ved siden af den ene lå en serveringsske og en kødgaffel. I et hjørne af spisestuen lå en serviet krammet sammen til en bold. Den var ikke bare blevet tabt under bordet; det så snarere ud som om den var blevet slynget over i hjørnet. Saltkarret på bordet var væltet.

Småting. Ikke noget dramatisk. Ikke på nogen måde afslørende.

Ikke desto mindre bekymrende.

– Tvunget? hviskede Lisa overrasket.

– Måske. Også Jenny hviskede. Hun havde stadig en uhyggelig fornemmelse af, at de blev holdt under opsyn, at en eller anden gemte sig i mørket og kiggede på dem – eller i det mindste lyttede.

Paranoia, advarede hun sig selv.

– Jeg har aldrig hørt om en hel familie, der blev kidnappet, sagde Lisa.

– Måske ta’r jeg fejl. Et af børnene kan være blevet syg, så de måtte skynde sig til hospitalet i Santa Mira. Eller noget i den retning.

Lisa så igen på bordet, mens hun lagde hovedet på skrå og lyttede til den dødlignende stilhed i huset. – Nej, det tror jeg ikke.

– Heller ikke jeg, indrømmede Jenny.

– Det her minder mig om noget, jeg engang har læst i en bog om underlige hændelser, sagde hun og vandrede rundt om bordet, som om hun ledte efter en besked, der kunne opklare mysteriet. Et øjeblik var hendes skræk veget for nysgerrighed. Om Bermuda trekanten tror jeg. Der var et stort skib – Mary Celeste hed det vist – engang i 1870erne eller deromkring – lige meget. Mary Celeste blev fundet drivende midt i Atlanterhavet. Der var dækket op, og maden stod på bordet, men hele besætningen var væk. Skibet var ikke blevet ødelagt i en storm, det var ikke sådan at det tog vand ind. Der var overhovedet ingen grund til, at besætningen skulle være gået fra borde. I øvrigt var alle redningsbåde på plads. Lamperne var tændt, sejlet sat og maden stod på bordet, som jeg sagde; alt var helt som det skulle være, bortset fra at alle mand var forsvundet som dug for solen. Det er et mysterium, hvad der kan være sket.

– Jeg tror ikke, at det her behøver at være et mysterium, sagde Jenny uroligt. Jeg er sikker på, at familien ikke er forsvundet.

Lisa standsede brat og så på hende. – Hvis de er blevet kidnappet, tror du så, det har forbindelse med din husholderskes død?

– Måske. Vi ved ikke nok endnu.

Lisa blegnede igen. – Tror du ikke, vi bør hente en revolver eller en kniv? hviskede hun bævende.

– Nej, nej. Rolig. Jenny så igen på de urørte serveringsfade, saltet der var spildt på bordet, den væltede stol. Hun vendte ryggen til bordet.

– Vi går, sagde hun.

– Hvorhen?

– Vi må finde en telefon.

De gik ud i køkkenet, og Jenny tændte lyset.

Telefonen hang på væggen ved siden af vasken. Jenny tog røret, lyttede, klikkede på knappen. Ingen ringetone.

Men denne gang var linjen ikke afbrudt, kunne hun høre. Hun kunne høre en svag elektronisk knitren, der betød at linjen var åben. Nummeret til politi og brandvæsenet var skrevet op på flisen ved siden af telefonen, og selv om hun ikke fik klartone, forsøgte hun alligevel at komme igennem til sherifkontoret. Uden held.

Og netop som hun satte fingeren på afbryderknappen for at klikke den et par gange, før hun forsøgte igen, fik hun en mistanke om, at hun ikke var alene på linjen, at en eller anden lyttede med.

– Hallo? sagde hun i røret.

En fjern hvislende lyd. Som smeltende smør på stegepanden.

– Hallo? gentog hun.

Knitren. Det man kalder ’hvid støj’.

Hun prøvede at overbevise sig selv om, at det var helt almindelige lyde, hun kunne høre. Men det virkede som om en eller anden lyttede lige så opmærksomt som hun.

Sludder.

Igen rislede det hende koldt ned ad ryggen, og sludder eller ej, så slap hun røret, som om hun havde brændt sig.

– Sherifkontoret kan ikke ligge langt væk i en lille by som Snowfield, sagde Lisa.

– Nej, kun et par gader herfra.

– Kan vi så ikke bare gå derned?

Jenny havde haft til hensigt at gå hele huset igennem for det tilfælde, at en af familien lå syg eller kvæstet i et af rummene. Nu kunne hun ikke slippe tanken om, at der faktisk havde været en anden på linjen, en der måske stod i et andet værelse og ventede. Nu var situationen en helt anden. Hun var ikke en, der tog sit lægeløfte let; faktisk nød hun det ansvar, der fulgte med jobbet, for hun var et menneske, der havde behov for hele tiden at få testet sit overblik, sine evner og sin forstand; hun nød udfordringer. Men lige nu var hendes første forpligtelse at tage vare både på Lisa og sig selv. Det var sikkert klogest at hente vicesherif Paul Henderson og sammen med ham gå huset igennem.

Hun havde stadig fornemmelsen af vagtsomme øjne; af en der betragtede hende… og ventede.

– Lad os gå, sagde hun. Kom.

Lisa blev synlig lettet og løb i forvejen gennem dagligstuen ud i entreen til hoveddøren.



I mellemtiden var det blevet helt mørkt. Det var også blevet køligere, og om kort tid ville det være ganske koldt, ti grader eller deromkring, en advarsel om at efteråret i Sierra kun var af kort varighed, og at vinteren stod på spring i kulisserne.

Gadelygterne var automatisk blevet tændt, da mørket faldt på. I de store forretninger sørgede lyssensorer for at tænde lyset i udstillingsvinduerne i takt med det tiltagende mørke udenfor.

Da Jenny og Lisa var kommet ud på fortovet, standsede de som på tælling, overvældet af det syn der mødte deres øjne.

Byen bredte sig for deres fødder, og de spidse tage stod i relief mod den natsorte himmel. Byen var om muligt endnu smukkere nu end i tusmørketimen. Røg pulsede op af enkelte skorstene. Der var lys i nogle af vinduerne, men de fleste kastede som sorte spejle gadelyset tilbage. Den svage vind fik træerne til at svaje blidt som i takt til en vuggevise, og den sagte raslen i bladene lød som tusind børn, der sukkede og mumlede i deres ellers fredelige søvn.

Det var imidlertid ikke kun det smukke syn, der fik dem til at standse. Det var stilheden, den fuldstændige stilhed, der slog dem. Da de kom kørende ind i byen, havde Jenny fundet den mærkelig. Nu virkede den truende.

– Sherifkontoret ligger på hovedgaden, fortalte hun Lisa. Kun et par gader herfra.

De skyndte sig ned mod byens hjerte, et hjerte som syntes at være holdt op med at slå.
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Tre skud


Kun en enkelt skrivebordslampe var tændt i arresthusets forkontor. Lyset fra gadelygterne skinnede svagt gennem vinduesskodderne, men ellers lå det store rum i skygger. En avis lå slået op lige under lyskeglen på skrivebordet.

Jenny åbnede døren og trådte ind tæt fulgt af Lisa.

– Hallo? Paul? Er du her?

Hun fandt lyskontakten og tændte loftslyset – og fór sammen ved synet af det, der lå på gulvet ved hendes fødder.

Paul Henderson. Mørkt, forslået hud. Opsvulmet. Død.

– Åh Jesus! gispede Lisa og vendte sig bort. Hun tumlede hen til døren og lænede sig op ad karmen, mens hun sugede den kølige natteluft ind i dybe drag.

Jenny undertrykte med en voldsom anstrengelse den følelse af panik, der var ved at overvælde hende og gik hen til Lisa. – Kan du klare det? spurgte hun og lagde armen om pigens spinkle skuldre. Er du ved at besvime.

Lisa sank med besvær. – Nej, jeg skal nok klare det, sagde hun efter en stund. Lad os komme ud herfra.

– Lige straks, sagde Jenny. Jeg bliver nødt til at undersøge ham.

– Du behøver vel ikke at se nærmere på ham?

– Nej, du har ret. Jeg behøver ikke, men måske kan det gi’ mig et fingerpeg om, hvad vi har at slås imod. Vent her.

Pigen sukkede resigneret.

Jenny gik hen til liget, der lå udstrakt på gulvet, og knælede ned ved siden af det.

Paul Henderson så ud som Hilda. Hver eneste synlig centimeter hud var sort og misfarvet. Kroppen var svulmet op; ansigtet lignede en svamp; halsen gik i et med hovedet, så opsvulmet var den; fingrene lignede overdimensionerede pølser; maven en ballon. Og alligevel var der ikke antydning af forrådnelseslugt ved liget.

Blinde øjne bulnede frem af øjenhulerne i det plettede, forvredne ansigt. De øjne og den vidt opspærrede mund afslørede en følelse i dødsøjeblikket: frygt. Ligesom Hilda syntes Paul Henderson at være død øjeblikkeligt – i en tilstand af ubeskrivelig rædsel.

Paul Henderson havde ikke været en af Jennys nære venner. Hun havde selvfølgelig kendt ham, fordi alle kendte alle i så lille en by som Snowfield. Han havde virket rar nok og også været en dygtig vicesherif. Hun sørgede over hans død. Mens hun lå på knæ ved siden af ham og betragtede det angstfulde udtryk i hans øjne, følte hun kvalmen samle sig som en kold, dump smerte i maven, og hun blev nødt til at se væk.

Vicesheriffens revolver var ikke på plads i hylstret. Den lå på gulvet ved siden af kroppen. En .45 kaliber.

Hun stirrede på skydevåbnet og overvejede de forskellige muligheder. Den kunne eventuelt være gledet ud af hylstret, da vicesheriffen faldt om. Måske. Men hun tvivlede. Den mest oplagte mulighed var, at Henderson havde trukket sin revolver for at forsvare sig mod sin angriber.

Hvis det var tilfældet, så var han ikke død af sygdom eller forgiftning.

Jenny kastede et blik bagud. Lisa stod stadig i døråbningen, lænet op ad karmen og så ud på Skyline Road.

Jenny rejste sig og gik over på den anden side af kroppen og bøjede sig over revolveren, som hun studerede længe, mens hun overvejede, om hun skulle samle den op eller holde fingrene langt fra den. Hun var ikke længere så bekymret for smitterisikoen, som hun havde været, da hun fandt Hildas krop. Sandsynligheden for en pestafart blev mindre og mindre. Desuden, hvis der virkelig var tale om en eksotisk sygdom i Snowfield, så var den usædvanlig ondartet, og så var de nok allerede begge blevet smittet. Der kunne ikke ske noget ved at tage revolveren op og undersøge den nærmere. Det, der bekymrede hende, var at der kunne være fingeraftryk eller andet vigtigt indicium til de mystiske dødsfald, som hun måske kom til at ødelægge.



Men selv om Henderson var blevet myrdet, så var det ikke sandsynligt, at morderen havde brugt offerets eget våben eller efterladt afslørende fingeraftryk. Og dertil kom, at Paul Henderson, så vidt hun kunne se, ikke var blevet skudt; tværtimod, hvis der overhovedet var blevet skudt, så var det sandsynligvis ham selv, der havde trykket på aftrækkeren.

Altså tog hun revolveren op og undersøgte den. Tromlen kunne rumme seks skud, men der var kun tre patroner tilbage. En ram lugt af krudt indikerede, at våbnet var blevet affyret for nylig; i dag, måske inden for den seneste time.

Hun rejste sig med et fast greb om våbenet og lod blikket glide over flisegulvet fra den ene ende af rummet til den anden. Hun fangede et glimt af noget skinnende, så et til og et til: tre affyrede patronhylstre.

Ingen af skuddene var blevet fyret ned i gulvet; det glaserede flisegulv var uden en skramme.

Jenny trådte hen til svingklappen ved skranken, skubbede den op og trådte ind i det, som med et slangord kaldes ’fangeburet’. Hun bevægede sig tøvende ned gennem korridoren mellem skriveborde, arkivskabe og arbejdsborde. Midt i rummet standsede hun og lod blikket glide langsomt hen over de lysegrønne vægge og gipsloftet. Hun kiggede efter skudhuller, men der var ingen at se.

Det overraskede hende. Hvis skuddene ikke var blevet fyret nedad mod gulvet og heller ikke mod gadevinduerne – hvilket heller ikke var tilfældet; glasset var helt – så måtte de være blevet affyret mod et mål inde i rummet, noget af en højde af mindst en meter. Så hvor var skudhullerne? Ingen af møblerne fejlede, så vidt hun kunne se, noget; træet var helt, der var ingen skrammer på metalskabene; polstring og plastic var ubeskadiget. Og det selv om hun vidste, at en .45 kaliber patron ville anrette betydelig skade.

Hvis kuglerne ikke befandt sig i dette rum, var der kun et sted de kunne være: i den eller de personer, som Paul Henderson havde sigtet på.

Men hvis vicesheriffen havde såret angriberen – eller to eller tre angribere – med sin revolver, tre skud så velrettet placeret i angriberens krop, at de var blevet der og ikke passeret igennem, så burde der være masser af blod på gulvet. Men der var ikke en dråbe at se.

Fuldstændig desorienteret vendte hun tilbage til skrivebordet med den opslåede avis. Et messingskilt med Paul Hendersons navn stod forrest på bordet ud mod rummet. Telefonen stod ved siden af. Det var her, han havde siddet og slappet af på en tilsyneladende helt almindelig dag, da et eller andet var hændt. Et eller andet, men hvad?

Skønt hun på forhånd kunne gætte sig til resultatet, løftede hun telefonrøret. Ingen klartone. Kun elektronisk støj som en summende myg på den åbne linje.

Og som tidligere i Santinis hus havde hun en fornemmelse af ikke at være den eneste, der lyttede med.

Hun lagde røret på – for hårdt, for hurtigt.

Hendes hænder rystede.

Langs den bageste væg stod to arkivskabe, en fotokopimaskine, et aflåst våbenskab, en politiradio og en telefax. Jenny vidste ikke hvordan man brugte en telefax. I øvrigt syntes den at være i uorden. Hun kunne heller ikke få radioen til at virke. Den stod i tændt position, men alle indikatorlys var slukkede. Mikrofonen var helt død. Den, der havde myrdet vicesheriffen, havde sørget for samtidig at afbryde forbindelsen til omverdenen.

Jenny opgav og vendte sig for at gå tilbage gennem svingklappen, og pludselig opdagede hun, at Lisa ikke længere stod i døråbningen. Hendes hjerte frøs til is, men så så hun, at pigen sad på hug foran Paul Hendersons krop og kiggede intenst på ham.

Lisa så op, da Jenny kom hen til hende. – Jeg vidste ikke, at hud kunne udspændes så meget uden at revne, sagde hun og pegede på liget. Attituden – videnskabelig interesse, objektivitet, indstuderet abstraheren fra rædsel ved synet – var så gennemskuelig som et vindue. Hendes flakkende blik afslørede hende. Hun foregav at være rolig, men det tog på kræfterne.

– Du skulle ikke være kommet herhen, lille skat. Hvorfor blev du ikke, hvor du var? sagde Jenny.

– Jeg hadede mig selv for at være en kujon.



– Hør nu, søs…

– Jeg er bange for, at der skal ske os noget, noget slemt, her i Snowfield, i nat, måske lige straks, noget forfærdeligt. Men jeg skammer mig ikke over at være bange for det, for det er kun sund fornuft at være bange efter det, vi har set. Men jeg var også bange for vicesheriffens lig, og det er dumt og barnligt.

Lisa tav et øjeblik, men Jenny sagde ikke noget. Pigen havde mere på hjerte, og hun havde behov for at komme af med det.

– Han er død. Han kan ikke gøre mig noget. Der er ingen grund til at være bange for ham. Det er forkert at lade sig skræmme af irrationelle ting. Forkert og slapt og rigtig dumt. Man bør konfrontere sin angst, insisterede hun. Ellers overvinder man den aldrig. Er det ikke rigtigt? Så jeg besluttede at konfrontere denne angst.

Hun nikkede over mod kroppen.

Åh Gud, den angst og smerte i hendes øjne, tænkte Jenny.

Det var ikke kun angsten og smerten over det, der var sket i Snowfield, som tyngede pigen. Det var lige så meget mindet om hendes mor på gulvet i køkkenet, død af en hjerneblødning en fredelig dag i juli. Nu kom alt tilbage i kølvandet på begivenhederne her.

– Jeg har det bedre nu, fortsatte Lisa. Jeg er stadig bange for, hvad der kan ske os, men jeg er ikke længere bange for ham. Hun så igen ned på liget som for at bevise sin påstand, men så straks op igen og mødte Jennys blik. Du kan regne med mig. Jeg flipper ikke ud igen.

Det gik pludselig op for Jenny, at hun fungerede som eksempel for lillesøsteren. Med øjne, ansigtsudtryk, stemme og opførsel afslørede Lisa på tusind måder, at hun respekterede og beundrede sin storesøster meget mere, end Jenny havde anet. Uden at omsætte sine følelser i ord, fortalte pigen hende noget, som bevægede Jenny mere end ord ville have gjort: Jeg elsker dig, men det er mere end det. Jeg kan lide dig; jeg er stolt af dig; jeg syntes du er storartet, og hvis du vil være bære over med mig nu, så skal jeg nok gøre dig stolt og glad over at have mig som lillesøster.

Erkendelsen af, at hun indtog en så ophøjet position i Lisas agtelse, var noget af en overraskelse. Hun havde troet, at hun, på grund af aldersforskellen og det faktum at hun ikke havde boet hjemme siden pigen var to år, var en fremmed for søsteren. Denne nye erkendelse både smigrede hende og gjorde hende ydmyg.

– Jeg ved, at jeg kan regne med dig, forsikrede hun pigen. Jeg var aldrig i tvivl.

Lisa smilede genert.

Jenny knugede hende ind til sig.

Et øjeblik gengældte Lisa omfavnelsen, men så trak hun sig væk og spurgte: – Okay… Har du fundet ud af noget, der kan forklare, hvad der er foregået?

– Ikke noget der giver mening.

– Telefonen virker heller ikke her, vel?

– Nej.

– Så er det vel ikke sandsynligt, at andre telefoner i byen virker.

– Nej, sikkert ikke.

De gik hen til døren og trådte uden for på fortovet.

Lisa så op og ned ad gaden. – De er alle døde.

– Det kan vi ikke være sikre på.

– Alle sammen, insisterede Lisa trist. Hele byen. Alle mennesker. Men kan føle det.

– Familien Santini er forsvundet, de er ikke døde, mindede Jenny hende om.

En trekvartfuld måne var steget op over bjergkammen, mens hun og Lisa havde været inde i arresthuset, og kastede et svagt lys ind i skyggefulde gyder og opgange, hvor gadelygter og vinduesoplysning ikke kunne nå. Men månelyset afslørede intet unormalt. Det lå som et slør over objekter og skjulte deres form, og som andre slørede ting i svag belysning virkede de mere mystiske og truende end de ville have gjort i totalt mørke.

– En kirkegård, sagde Lisa. Hele byen er en kirkegård. Kan vi ikke køre efter hjælp?

– Det ved du godt, vi ikke kan. Hvis det er en sygdom, der er…

– Det er ikke en sygdom.

– Vi kan ikke være sikre.



– Jeg er. Jeg er helt sikker. Du sagde jo selv, at det var ret usandsynligt.

– Men så længe der er den mindste mulighed, hvor fjern den end måtte synes, så bør vi betragte os selv som værende i karantæne.

Lisa fik pludselig øje på revolveren. – Er det vicesheriffens? – Ja.

– Er den ladt?

– Han har skudt tre gange, så der er tre kugler tilbage.

– Skudt mod hvad?

– Bare jeg vidste det.

– Har du tænkt dig at beholde den? spurgte Lisa skælvende.

Jenny kiggede på revolveren i sin hånd og nikkede. – Ja, det er måske nok det sikreste.

– Ja, måske. Men på den anden side… det hjalp jo ikke ham ret meget, vel?
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Terror

De fortsatte ned ad Skyline Road. Nogle gange holdt de sig i skyggen, andre gange følte de sig mere trygge ude i lyset fra gadelygterne. Hovedgaden var beplantet med træer, og månen skinnede gennem grene og blade og dannede forunderlige skyggemønstre på fortovet. De kom forbi Santinis gavebutik og lidt efter sportsforretningen; standsede ved begge forretninger for at kigge ind; ledte efter tegn på liv men fandt ingen.
De kom også forbi flere beboelseshuse, og Jenny ringede på ved hvert eneste. Der var ingen, der åbnede, ikke engang der hvor lyset skinnede ud gennem vinduerne. Hun overvejede at tag i dørhåndtaget for at se om dørene var ulåste; overvejede at gå ind. Men hun gjorde det ikke, fordi hun ligesom Lisa frygtede at finde beboerne (hvis der var nogen) i samme groteske tilstand som Hilda Beck og Paul Henderson. Hun ledte efter levende mennesker, overlevende, vidner. Der var ikke mere, hun kunne lære af døde kroppe.
– Ligger der mon et atomkraftværk her i nærheden? spurgte Lisa.
– Nej, hvorfor?
– En stor militærbase så?
– Nej.
– Jeg tænkte på… bestråling.
– Bestråling dræber ikke så hurtigt.
– Heller ikke en ordentlig dosis?
– De døde ville ikke se sådan ud så.
– Ikke?
– Der ville være brandsår, blærer, læsioner.
De var nået frem til Lovely Lady frisørsalon, hvor Jenny blev klippet. Der var ingen mennesker derinde, og Jenny kunne ikke lade være med at spekulere på, hvad der var sket med Madge og Dani, de to piger der ejede salonen. Hun kunne godt lide dem og håbede inderligt, at de havde været på besøg hos deres venner langt, langt fra byen i Mount Larson.
– Hvad så med gift? spurgte Lisa, da de gik forbi frisørsalonen.
– Hvordan kan en hel by dø af forgiftning på samme tid?
– Et eller andet i maden måske?
– Kun hvis hele byen har været på skovtur og spist den samme tomatsalat eller lignende. Men det kan ikke passe. Der er kun én fælles skovtur om året, og den finder sted 4. juli.
– Hvad med vand fra vandhanen?
– Nej, så skulle de alle have drukket vand præcis på samme tidspunkt, så ingen kunne nå at advare de andre.
– Det lyder ikke særlig sandsynligt.
– Desuden ligner det ikke forgiftningssymptomer. Ikke nogen jeg kender i hvert fald.
Liebermanns bageri. En ren, hvid bygning med blå- og hvidstribede markiser. I skisæsonen stod folk i kø langt ud på gaden alle ugens syv dage for at købe rundstykker, wienerbrød og flødeskumskager eller andre af de lækkerier, som Jakob og Aida Liebermann med betydelig stolthed og artistisk fornemmelse tryllede frem. Mr. og Mrs. Liebermann elskede deres håndværk og havde valgt at bo oven over bagerbutikken (der var mørkt i lejligheden), og selv om handlen gik trægere uden for sæsonen, så holdt de alligevel åbent alle dage undtagen søndage. Folk kom kørende fra alle de nærliggende bjergbyer – Mount Larson, Shady Roost og Pineville – for at forkæle sig selv med Liebermanns produkter.
Jenny skyggede med hånden foran øjnene og kiggede ind gennem den store forretningsrude, og Lisa pressede næsen mod glasset. Bagest i bygningen, hvor de store bageovne befandt sig, kunne de se lyset strømme gennem den åbentstående dør ind til forretningen og indirekte oplyse hele rummet. Der var ingen mennesker i butikken, cafébordene stod tomme, og udstillingsvitrinerne var uden brød og kager.
Jenny bad til, at Jakob og Aida havde undsluppet den skæbne, der havde ramt resten af befolkningen i Snowfield. De to var de sødeste, blideste mennesker hun nogen sinde havde mødt. Det var folk som Liebermanns der gjorde Snowfield til en dejlig by at bo i, en paradisisk enklave afskærmet fra en verden udenom, hvor vold og kriminalitet var hverdagskost.
– Hvad så med giftigt affald? spurgte Lisa og vendte sig mod Jenny. – Eller kemisk? Noget som kan have sendt en sky af gift op i atmosfæren?
– Ikke her i nærheden, svarede Jenny. Der er ikke nogen losseplads for kemisk affald her i bjergene. Heller ikke fabriksanlæg.
– Det er før sket, at et tog er blevet afsporet og en giftcontainer gået i stykker.
– De nærmeste jernbanespor er 20 mil herfra.
Lisa begyndte med eftertænksomt rynket pande at gå videre.
– Vent lidt. Jeg vil lige kaste et blik ind her, sagde Jenny og gik hen til døren.
– Hvorfor det. Der er ingen.
– Det kan vi ikke vide helt sikkert. Hun tog i døren, men den var låst. Lyset er tændt i bageriet. De kunne være derude, i færd med at forberede morgenbrød, uvidende om det, der er sket i resten af byen. Døren er låst. Kom, lad os prøve bagdøren.
En smal gyde bag en solid trædør førte om bag huset mellem bagerbutikken og frisørsalonen. Døren var kun lukket med en slå, men Jenny var så nervøs, at hun havde besvær med at få slåen til at makke ret. Endelig lykkedes det, og døren gik op med en skrigende lyd fra de rustne hængsler. Gyden var skræmmende mørk; det eneste lys var en grå plet for enden i form af en bue, hvor gyden førte ud i en gård.
– Jeg er bange, sagde Lisa.
– Det forstår jeg godt. Hold dig tæt ved mig, skat. Føl efter muren med hånden, så kan du bedre orientere dig.
Jenny ville ikke øge søsterens angst ved selv at give udtryk for sin, men hun kunne ikke nægte, at hun selv var bange. For hvert skridt de tog ind i gyden, syntes væggene at lukke sig over dem og rykke nærmere.
De var kommet knap halvvejs ind i gyden, da hun fik en krybende fornemmelse af, at de ikke var alene. Og straks efter blev hun klar over, at et eller andet bevægede sig i det mørke område under tagudhænget fem-seks meter længere fremme. Hun kunne ikke forklare præcis hvordan, hun opdagede det. De eneste lyde var hendes og Lisas fodtrin; der var heller ikke noget at se. Men hun kunne fornemme tilstedeværelsen af noget fjendtligt, og da hun kneb øjnene sammen og missede op mod tagudhænget, så hun at mørket… skiftede form.
Flyttede sig. Bevægede sig. Gled rundt deroppe under taget.
Hun forsøgte at sige til sig selv, at det ikke kunne passe, men alle instinkter skreg til hende om at løbe, at komme væk. Læger bør ikke gå i panik; overblik og ro er en del af deres træning. Hun begyndte at gå lidt hurtigere, kun lidt, ikke meget, ikke i panik; men efter et par skridt fik hun mere fart på, og efter yderligere et par skridt løb hun, så hurtigt hun kunne.
Hun stormede ud i gården. Der var halvmørkt der, men ikke så mørkt som i gyden.
Lisa kom tumlende efter hende, gled og var lige ved at falde.
Jenny greb hende.
De bakkede væk fra gyden og holdt vagtsomt øje med åbningen ind til den mørke passage. Jenny løftede revolveren, som hun havde taget fra vicesheriffen, og sigtede.
– Kunne du mærke det? gispede Lisa.
– Der var noget oppe under taget. Ku’ ha’ været fugle eller i værste fald flagermus.
Lisa rystede på hovedet. – Nej, nej. I-ikke under taget. Det krøb sammen ved muren.
De holdt hele tiden blikket rettet med åbningen.
– Jeg så noget under tagspærene, sagde Jenny.
– Nej, insisterede pigen og rystede voldsomt på hovedet.
– Hvad så du da?
– Det sad ved muren. Til venstre. Næsten midtvejs. Jeg var lige ved at snuble over det.
– Hvad var det?
– Det… det ved jeg ikke rigtigt. Jeg kunne ikke se det.
– Kunne du høre noget?
– Nej, svarede Lisa med øjnene naglet til åbningen ind til gyden.

– Lugte noget?
– Nej. Men… mørket var… mørket var anderledes. Jeg kunne mærke, at det bevægede sig… skiftede…
– Sådan oplevede jeg det også, men oppe under tagudhænget.
De ventede. Men der var ikke noget, der kom til syne i åbningen.
Ganske langsomt begyndte Jennys hjerte at falde til ro. Hun sænkede revolveren.
De trak vejret lydløst, og nattens stilhed bølgede om dem som fed, sort olie.
Tvivlen dukkede op. Jenny begyndte at tro, at hun og Lisa havde reageret hysterisk. Det var ikke en forklaring, hun brød sig særligt om, for den passede dårligt til den forestilling, hun havde om sig selv. Men hun var tilstrækkelig ærlig til at overveje muligheden af, at der var gået panik i dem.
– Vi overreagerer, sagde hun til Lisa. Hvis der var et eller andet farligt derude, så ville det være kommet efter os… tror du ikke?
– Måske.
– Hej, ved du hvad det kan have været?
– Nej, hvad?
En kold vind kom susende gennem gyden.
– Det kan have været katte, sagde Lisa. Et par katte. De lister ofte rundt i mørke gyder.
– Jeg tror ikke, det var katte.
– Men det kunne det ha’ været. Et par katte oppe i tagspærene. En eller to ned ved jorden, langs muren, hvor du så noget.
– Det var noget, der var større end en kat. Meget større end en kat, sagde Lisa nervøst.
– Okay, så var det ikke katte. Sandsynligvis var der slet ikke noget. Vi ser syner. Vores nerver er flossede. Hun sukkede. Lad os se om bagdøren også er låst. Det var det, vi ville finde ud af, husker du.
De gik hen til døren, samtidig med at de holdt øje med gyden.
Bagdøren var ikke låst, og der var lyst og varmt indenfor. Jenny og Lisa trådte ind i et langt, smalt lagerrum.
Den næste dør førte ind til et stort køkken, som duftede indbydende af kanel, nødder, kandis og appelsinsaft. Jenny trak vejret dybt. De søde dufte, som bølgede gennem lokalet, var så hjemlige, så naturlige, så overvældende og beroligende reminiscenser af normale tilstande, at hun kunne mærke noget af spændingen forlade kroppen.
Det var et veludstyret og moderne bageri med dobbelte vaske, et kølerum, flere ovne, flere enorme emaljerede opbevaringsskabe, en æltemaskine og meget andet bageritilbehør. Midt i lokalet stod et langt, bredt bord, hvor det meste af arbejdet foregik. På halvdelen af bordet lå en stor stålplade, på den anden halvdel en tyk marmorplade. Oven på stålpladen, som var nærmest døren ud til lagerrummet, hvor Jenny og Lisa stod, stod en række skåle, kageforme, bageplader, tærteforme og meget mere, alt sammen lige så skinnende rent som resten af bageriet.
– Her er ingen, sagde Lisa.
– Det ser sådan ud, medgav Jenny og bevægede sig lettet videre ind i lokalet.
Hvis familien Santini var undsluppet, og hvis også Jakob og Aida havde nået at flygte, så var der mange andre i byen, som også måtte være kommet væk i tide. Måske…
Åh Gud!
På den anden side af stålpladen, bag stakken af skåle og bageforme, midt på marmorpladen, så hun en klump dej. En kagerulle lå oven på dejen. To hænder holdt fast i hver sin ende af kagerullen. To afrevne menneskehænder.
Lisa bakkede tilbage mod et metalskab med en sådan kraft, at hun var ved at vælte det. – Hvad fanden er det, der foregår? Hvad sker her?
Jenny nærmede sig bordet, drevet af en morbid fascination og en fortvivlet trang til at forstå, og stirrede med lige dele væmmelse og vantro på de to afrevne hænder. Frygten skar igennem hende. Hænderne var hverken skrammede eller opsvulmede, og hudfarven var normal, dog lidt grålig i stedet for lysebrun. Blodet – det første blod hun var stødt på – havde dryppet fra de brutalt afrevne håndled ned på bordet, hvor det lå som skinnende røde plamager oven på melet. Det var stærke hænder; eller mere præcist – det havde været stærke hænder. Korte fingre. Kraftige led. Utvivlsomt en mands hænder, med hvidt krøllet hår på håndryggen. Jakob Liebermanns hænder.
– Jenny!
Jenny så forskrækket op.
Lisa pegede.
Ved den modsatte væg, bag bordet, stod tre ovne. Den ene var meget stor med et par solide over- og underlåger af rustfrit stål. De to andre var noget mindre, men stadig større end de fleste almindelige bageovne; der var en låge med glasrude i hver. Ingen af ovnene var tændt, og det var heldigt, for hvis de små ovne havde været i gang, ville køkkenet være fyldt med en kvalmende lugt.
I hver af de to ovne lå et afrevet hoved.
Jesus.
Forfærdelige, døde ansigter stirrede ud i rummet med næserne presset mod glasruden.
Jakob Liebermann. Det hvide hår var gennemvædet med blod. Det ene øje var halvt lukket, det andet stirrede lige på hende. Læberne var knebet sammen i smerte.
Aida Liebermann. Begge øjne var åbne. Munden stod åben, som om hendes kæber var vredet af led.
Et øjeblik kunne Jenny ikke fatte, at det hun så, var to hoveder. Det var for meget. For forfærdeligt. Hun kom til at tænke på kostbare, naturtro karnevalsmasker i cellofanindpakning, og hun tænkte på den nye hæslige dille i spøg- og skæmtforretninger, vokshoveder med nylonhår og glasøjne, disse grimme ting som drenge syntes var så overdådigt morsomme (det måtte være to sådanne hoveder).
Hendes hjerte hamrede.
Hun brændte i kroppen, det svimlede.
De to hænder om kagerullen. Hun stirrede som hypnotiseret på dem, som om hun som i et mareridt forestillede sig, at de ville begynde at krabbe sig hen mod hende.
Hvor var resten af Jakob og Aida Liebermanns kroppe? Proppet ind i den store ovn, den uden rude? Eller lå de stive og frosne i kølerummet?
En bitter galde steg op i halsen, men hun tvang den tilbage.
Nu syntes .45 revolveren et helt igennem ubrugeligt forsvarsvåben mod denne brutale, ukendte fjende.
Og igen fik Jenny en fornemmelse af at blive iagttaget, og hendes hjerte begyndte at hamre sig vej ud gennem brystet.
Hun vendte sig mod Lisa. – Lad os komme ud herfra.
Pigen begyndte at gå over mod døren ind til lagerrummet.
– Ikke den vej, sagde Jenny skarpt.
Pigen så forvirret på hende.
– Ikke ud i gyden, forklarede Jenny nervøst. Ikke ud i den mørke passage.
– Åh Gud, nej.
De løb gennem køkkenet og gennem den anden dør ud i butikken. Forbi de tomme udstillingshylder. Forbi kaffebordene og stolene.
Jenny havde noget besvær med at få slåen trukket fra. Den var meget stram. Et øjeblik frygtede hun, at de alligevel blev nødt til at gå gennem gyden, men så gik det op for hende, at hun prøvede at presse slåen den forkerte vej, og bagefter gik døren op med et klik. Jenny smækkede den op på vid gab, og de stormede ud i den kolde natteluft.
Lisa fandt et træ at læne sig op af. Det så ud som om hun behøvede det.
Jenny fulgte hende, mens hun ængsteligt holdt øje med bagerbutikken. Det ville ikke have overrasket hende at se to hovedløse kroppe komme gennem lokalet på jagt efter dem. Men der var intet, der bevægede sig, bortset fra de blå- og hvidstribede markiser, som bølgede i vinden.
Natten var stille.
Månen var steget højere op i mellemtiden.
Lidt efter hviskede pigen: – Bestråling, sygdom, gift, giftgas – jeg skal love for at vi var på galt spor. Det er kun mennesker, syge mennesker, der kan finde på den slags ting, tror du ikke? En sindssyg psykopat, ikke?
Jenny rystede på hovedet. – Én mand kan ikke være ansvarlig for dette. Der skal en hel hær af psykopater til for at overmande en by med næsten femhundrede indbyggere.
– Jamen så har der været det, sagde Lisa rystende.
Jenny kiggede nervøst op og ned ad den øde gade. Det virkede uforsigtigt, næsten dumdristigt, at blive stående her frit fremme, men hun kunne på den anden side ikke forestille sig et andet sted, der var mere sikkert.
– Psykopater melder sig ikke ind i en klub for at planlægge massemord, sagde hun. De arbejder næsten altid alene.
Lisa lod blikket flakke fra skygge til skygge, som om hun var bange for, at de ville tage form og angribe. – Hvad med Charles Mansons bande dengang i tresserne, dem som myrdede en filmstjerne – hvad var det nu hun hed?
– Sharon Tate.
– Ja. Kunne det ikke tænkes, at en sådan bande har gjort det her?
– Mansonfamilien bestod kun af en seks-syv medlemmer, og det var en meget sjælden afvigelse fra det normale mønster. Og en seks-syv personer ville ikke kunne have gjort det her. Der skulle bruges halvtreds, hundrede, måske flere. Så mange psykopater ville ikke kunne finde ud af at samarbejde.
De tav begge et stykke tid. Lidt efter fortsatte Jenny: – Der er noget andet, der er underligt. Hvorfor var der ikke mere blod i køkkenet?
– Der var noget.
– Næsten ingenting. Kun nogle få plamager på bordet. Der burde have været blod over det hele.
Lisa gnubbede sine arme for at få lidt varme i kroppen. Hendes ansigt var voksgult i gadelyset, og hun virkede ældre end sine fjorten år. Terror havde modnet hende.
– Der var heller ikke tegn på, at de havde gjort modstand, sagde hun.
Jenny rynkede panden. – Det er rigtigt; det var der ikke.
– Det var noget, jeg bemærkede lige med det samme, fortsatte Lisa. Det virkede så besynderligt. De har slet ikke prøvet at forsvare sig. Alt var så ryddeligt. Intet var slået i stykker. Jeg mener, en af de store pander ville da have været et udmærket forsvarsvåben, ikke? Men han brugte den ikke. Alt stod på sin plads.
– Som om de slet ikke gjorde modstand. Som om de… frivilligt lagde hovedet på blokken.

– Hvorfor skulle de gøre det?
Ja, hvorfor skulle de gøre det?
Jenny kiggede op mod sit hus, som kun lå tre gader fra, hvor de stod, så ned ad Skyline mod Ye Olde Towne taverna, Big Nickles bric-a-brac forretning, Pattersons slikbutik og Marios pizzeria.
Stille, stille, stille overalt. Der er stilhed og stilhed. Ingen ligner helt en anden. Der er dødens stilhed i gravkapeller og øde kirkegårde og i kolde kælderrum i byens lighus og ind imellem i hospitalsrum; dette var en fuldkommen stilhed, ikke kun en dæmpet stilhed, men som om de befandt sig i et fuldkomment vakuum. Som læge havde Jenny også haft sin del af døende og døde patienter, så hun var ganske velkendt med den specielle dystre stilhed.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Første del: Ofre



		1 Arresthuset



		2 Hjemkomsten



		3 Den døde kvinde



		4 Nabohuset



		5 Tre skud



		6 Terror



		7 Amtssheriffen



		8 Barrikader



		9 En bøn om hjælp



		10 Søstre og betjente



		11 Efterforskning



		12 Kampplads



		13 Pludselig



		14 Isolerede



		15 Noget i vinduet



		16 Som et lyn fra en klar himmel



		17 Timen før midnat



		18 London, England



		19 Nattetimer



		20 Ligrøvere









		Anden del: Arvefjenden



		21 Sensationen



		22 Morgen i Snowfield



		23 Krisestaben



		24 Terror



		25 Spørgsmål



		26 London, England



		27 Flugten



		28 Optælling



		29 På flugt



		30 Enkelte svar men flere spørgsmål



		31 Computerlege



		32 Skæbne



		33 Skygger



		34 Farvel



		35 Pandemonium



		36 Ansigt til ansigt



		37 Egoet



		38 Et glimt af håb



		39 Åbenbaringen



		40 Biologisk krigsførsel



		41 Lucifer



		42 På den anden side af Helvede



		43 Apostle



		44 Sejr?



		45 Det gode og det onde









		Efterskrift til læseren



		Om Skygger











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184



		185



		186



		187



		188



		189



		190



		191



		192



		193



		194



		195



		196



		197



		198



		199



		200



		201



		202



		203



		204



		205



		206



		207



		208



		209



		210



		211



		212



		213



		214



		215



		216



		217



		218



		219



		220



		221



		222



		223



		224



		225



		226



		227



		228



		229



		230



		231



		232



		233



		234



		235



		236



		237



		238



		239



		240



		241



		242



		243



		244



		245



		246



		247



		248



		249



		250



		251



		252



		253



		254



		255



		256



		257



		258



		259



		260



		261



		262



		263



		264



		265



		266



		267



		268



		269



		270



		271



		272



		273



		274



		275



		276



		277



		278



		279



		280



		281



		282



		283



		284



		285



		286



		287



		288



		289



		290



		291



		292



		293



		294



		295



		296



		297



		298



		299



		300



		301



		302



		303



		304



		305



		306



		307



		308



		309



		310



		311



		312



		313



		314



		315



		316



		317



		318



		319



		320



		321



		322



		323



		324



		325



		326



		327



		328



		329



		330



		331



		332



		333



		334



		335



		336



		337



		338



		339



		340



		341



		342



		343



		344



		345



		346



		347



		348



		349



		350



		351



		352



		353



		354



		355



		356



		357



		358



		359



		360



		361



		362



		363



		364



		365



		366



		367



		368



		369



		370



		371



		372



		373



		374



		375



		376



		377



		378



		379



		380



		381



		382



		383



		384



		385



		386



		387



		388



		389



		390



		391



		392



		393



		394



		395



		396



		397



		398



		399



		400



		401



		402



		403



		404



		405



		406



		407



		408



		409



		410



		411



		412



		413



		414



		415



		416



		417



		418



		419



		420



		421



		422



		423



		424



		425



		426



		427



		428



		429



		430



		431



		432



		433



		434



		435



		436



		437



		438



		439











EPUB/images/cover.jpg





